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INSTRUCTIONS 
Electric Standing Desk

ANWEISUNGEN
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説明書
電動スタンディングデスク
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ASSEMBLY INSTRUCTION

1

To better adapt to your home 
layout and environment, we 
provide 2 installation methods for 
you to choose from. There may be 
extra screw holes after installation, 
please do not worry. 

Damit es sich besser an die 
Raumaufteilung und Umgebung 
Ihres Zuhauses anpasst, bieten wir 
Ihnen zwei Installationsmethoden 
zur Auswahl. Nach der Installation 
können zusätzliche Schrauben-
löcher vorhanden sein, keine 
Sorge.

ご自宅のレイアウトや環境に合わ
せて、2種類の取り付け方法をご
用意しております。取り付け後に
余分なネジ穴が残る場合がござい
ますが、ご安心ください。

Page 6-12, 15-32

1Page 6-12, 34-51
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Note: When installing Part 4, 
ensure that Part 4 is parallel to Part 
3-2 as shown.   

Hinweis: Achten Sie beim Einbau 
von Teil 4 darauf, dass Teil 4 wie 
abgebildet parallel zu Teil 3-2 
verläuft.

注意: パーツ 4 を取り付けるときは
、図のようにパーツ 4 がパーツ 
3-2 と平行になっていることを確
認してください。
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*Upper side opening facing outward
*Oberseite mit Öffnung nach außen

*上側開口部は外側に向いている
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Attention

 

Aufmerksamkeit

-

 
-

注意

Pages 15-32 correspond to the first 
installation method.

Pages 34-51 correspond to the 
second installation method.

Die Seiten 15–32 entsprechen der 
ersten Installationsmethode.

Die Seiten 34–51 entsprechen der 
zweiten Installationsmethode.

15 ～ 32 ページは最初のインストー
ル方法に対応しています。

34 ～ 51 ページは、2 番目のインス
トール方法に対応しています。
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ASSEMBLY INSTRUCTION 1

There is a gap between the 2 boards.

The hole in the bar is not aligned with the hole in the board, and the screw can not 
be installed.

If the above method doesn't work, please contact us with a photo of the holes, we will 
help you further.

Please loosen the screws which fix the boards, adjust the boards to make them fit 
together without gaps, then tighten the screws. Since the diameter of the screw hole 
in the bar is larger than the hole in the bolt, the position of the board can be adjusted.

Possible problems during installation:

Recommended solution:

17



MONTAGEANLEITUNG 1

Zwischen den beiden Brettern ist eine Lücke.

Das Loch in der Leiste ist nicht mit dem Loch in der Platte ausgerichtet und die Schraube 
kann nicht installiert werden.

Wenn die oben beschriebene Methode nicht funktioniert, kontaktieren Sie uns bitte mit 
einem Foto der Löcher, wir helfen Ihnen weiter. 

Mögliche Probleme während der Installation:

Empfohlene Lösung:

18

Bitte lösen Sie die Schrauben, mit denen die Bretter befestigt sind, richten Sie die Bretter 
so aus, dass sie lückenlos zusammenpassen, und ziehen Sie die Schrauben 
anschließend fest. Da der Durchmesser des Schraubenlochs in der Stange größer ist als 
das Loch in der Schraube, kann die Position des Bretts angepasst werden.



組み立て説明書1
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2枚の板の間には隙間があります。

バーの穴とプレートの穴が揃っていないため、ネジを取り付けることができません。

上記の方法がうまくいかない場合は、穴の写真を添えてご連絡いただければサポートさせ
ていただきます。

インストール時の主な問題:

推奨される解決策:
ボードを固定しているネジを緩め、ボードが隙間なくぴったり合うように位置を合わせてから
、ネジを締めてください。ロッドのネジ穴の直径はネジの穴よりも大きいため、
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Note:Loosen the coupling nut, and stretch Transmission Rods 7.   

Hinweis: Lösen Sie die Überwurfmutter und strecken Sie die Übertragungsstangen 7.

注意：カップリングナットを緩めて、トランスミッションロッド7を伸ばします。
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ASSEMBLY INSTRUCTION 1

17-1

Note: Before attaching the 
Transmission Rods 7, 
ensure the heights of the 
three desk legs are at the 
same level.  

Hinweis: Stellen Sie vor 
dem Anbringen der Über-
tragungsstangen 7 sicher, 
dass die Höhen der drei 
Tischbeine auf gleicher 
Höhe sind.

注意: トランスミッション
ロッド 7 を取り付ける前
に、3 本のデスク脚の高
さが同じになっているこ
とを確認してください。
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Note: If the legs are not level, insert 
Rods 7 into Legs 2-1 and 2-2 first, 
then turn them manually to adjust the 
heights of Legs 2-1 and 2-2. Turn 
Rods 7 to raise or lower the Legs 2-1 
and 2-2 as shown. 
If the legs are already level, skip Step 
17-2 and proceed directly to Step 18.   

注：脚が水平でない場合は、まずロッ
ド7を脚2-1と2-2に挿入し、手動で回
して脚2-1と2-2の高さを調整してくだ
さい。ロッド7を回すと、図のように
脚2-1と2-2の高さを調整できます。
脚がすでに水平になっている場合は、
手順17-2をスキップして手順18に進
んでください。

Hinweis: Wenn die Beine nicht 
waagerecht stehen, stecken Sie zuerst 
die Stangen 7 in die Beine 2-1 und 2-2 
und drehen Sie sie dann manuell, um 
die Höhe der Beine 2-1 und 2-2 
anzupassen. Drehen Sie die Stangen 7, 
um die Beine 2-1 und 2-2 wie abgebildet 
anzuheben oder abzusenken.
Wenn die Beine bereits waagerecht 
stehen, überspringen Sie Schritt 17-2 
und fahren Sie direkt mit Schritt 18 fort.
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Note: Tighten the
coupling nut.
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Note: Ensure the transmission 
rod is properly inserted into 
the hole in the Leg 2-1.   

HINWEIS: Stellen Sie sicher, 
dass die Antriebsstange 
richtig in das Loch im Bein 
2-1 eingesetzt ist.

注意: ドライブ ロッドが脚 
2-1 の穴に正しく挿入され
ていることを確認してくだ
さい。

Note: Smoothly connect the 
other end of the rod to the end 
of the motor drive shaft.

Hinweis: Verbinden Sie das 
andere Ende der Stange 
problemlos mit dem Ende 
der Motorantriebswelle.

注意：ロッドのもう一方の
端をモーターのドライブシ
ャフトの端にスムーズに接
続します。
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Note: Tighten the
coupling nut.
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Note: Ensure the transmission 
rod is properly inserted into 
the hole in the Leg 2-2.   

Hinweis: Stellen Sie sicher, 
dass die Übertragungsstange 
richtig in das Loch im Bein 
2-2 eingesetzt ist.

注意: ドライブ ロッドが脚 
2-2 の穴に正しく挿入され
ていることを確認してくだ
さい。

Note: Smoothly connect the 
other end of the rod to the end 
of the motor drive shaft.

Hinweis: Verbinden Sie das 
andere Ende der Stange 
problemlos mit dem Ende 
der Motorantriebswelle.

注意：ロッドのもう一方の
端をモーターのドライブシ
ャフトの端にスムーズに接
続します。
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PD-2

HEAVY! You may need 
assistance with this step.

SCHWER! Bei diesem Schritt 
benötigen Sie möglicherweise Hilfe.

重いです！この手順ではサポ ー
トが必要になる場合があります. 
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ASSEMBLY INSTRUCTION 2

There is a gap between the 2 boards.

The hole in the bar is not aligned with the hole in the board, and the screw can not 
be installed.

If the above method doesn't work, please contact us with a photo of the holes, we will 
help you further.

Please loosen the screws which fix the boards, adjust the boards to make them fit 
together without gaps, then tighten the screws. Since the diameter of the screw hole 
in the bar is larger than the hole in the bolt, the position of the board can be adjusted.

Possible problems during installation:

Recommended solution:

36



ASSEMBLY INSTRUCTION 2

Zwischen den beiden Brettern ist eine Lücke.

Das Loch in der Leiste ist nicht mit dem Loch in der Platte ausgerichtet und die Schraube 
kann nicht installiert werden.

Wenn die oben beschriebene Methode nicht funktioniert, kontaktieren Sie uns bitte mit 
einem Foto der Löcher, wir helfen Ihnen weiter. 

Mögliche Probleme während der Installation:

Empfohlene Lösung:

37

Bitte lösen Sie die Schrauben, mit denen die Bretter befestigt sind, richten Sie die Bretter 
so aus, dass sie lückenlos zusammenpassen, und ziehen Sie die Schrauben 
anschließend fest. Da der Durchmesser des Schraubenlochs in der Stange größer ist als 
das Loch in der Schraube, kann die Position des Bretts angepasst werden.
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組み立て説明書 2

2枚の板の間には隙間があります。

バーの穴とプレートの穴が揃っていないため、ネジを取り付けることができません。

上記の方法がうまくいかない場合は、穴の写真を添えてご連絡いただければサポートさせ
ていただきます。

インストール時の主な問題:

推奨される解決策:
ボードを固定しているネジを緩め、ボードが隙間なくぴったり合うように位置を合わせてから
、ネジを締めてください。ロッドのネジ穴の直径はネジの穴よりも大きいため、
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ASSEMBLY INSTRUCTION 2

16

Note:Loosen the coupling nut, and stretch Transmission Rods 7.   

Hinweis: Lösen Sie die Überwurfmutter und strecken Sie die Übertragungsstangen 7.

注意：カップリングナットを緩めて、トランスミッションロッド7を伸ばします。
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17

Note: Before attaching the 
Transmission Rods 7, 
ensure the heights of the 
three desk legs are at the 
same level.  

Hinweis: Stellen Sie vor 
dem Anbringen der Über-
tragungsstangen 7 sicher, 
dass die Höhen der drei 
Tischbeine auf gleicher 
Höhe sind.

注意: トランスミッション
ロッド 7 を取り付ける前
に、3 本のデスク脚の高
さが同じになっているこ
とを確認してください。
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ASSEMBLY INSTRUCTION 2

17-2

Note: If the legs are not level, insert 
Rods 7 into Legs 2-1 and 2-2 first, 
then turn them manually to adjust the 
heights of Legs 2-1 and 2-2. Turn 
Rods 7 to raise or lower the Legs 2-1 
and 2-2 as shown. 
If the legs are already level, skip Step 
17-2 and proceed directly to Step 18.   

注：脚が水平でない場合は、まずロッ
ド7を脚2-1と2-2に挿入し、手動で回
して脚2-1と2-2の高さを調整してくだ
さい。ロッド7を回すと、図のように
脚2-1と2-2の高さを調整できます。
脚がすでに水平になっている場合は、
手順17-2をスキップして手順18に進
んでください。

Hinweis: Wenn die Beine nicht 
waagerecht stehen, stecken Sie zuerst 
die Stangen 7 in die Beine 2-1 und 2-2 
und drehen Sie sie dann manuell, um 
die Höhe der Beine 2-1 und 2-2 
anzupassen. Drehen Sie die Stangen 7, 
um die Beine 2-1 und 2-2 wie abgebildet 
anzuheben oder abzusenken.
Wenn die Beine bereits waagerecht 
stehen, überspringen Sie Schritt 17-2 
und fahren Sie direkt mit Schritt 18 fort.
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Note: Tighten the
coupling nut.

ASSEMBLY INSTRUCTION 2

18
Note: Ensure the transmission 
rod is properly inserted into 
the hole in the Leg 2-1.   

HINWEIS: Stellen Sie sicher, 
dass die Antriebsstange 
richtig in das Loch im Bein 
2-1 eingesetzt ist.

注意: ドライブ ロッドが脚 
2-1 の穴に正しく挿入され
ていることを確認してくだ
さい。

Note: Smoothly connect the 
other end of the rod to the end 
of the motor drive shaft.

Hinweis: Verbinden Sie das 
andere Ende der Stange 
problemlos mit dem Ende 
der Motorantriebswelle.

注意：ロッドのもう一方の
端をモーターのドライブシ
ャフトの端にスムーズに接
続します。
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Note: Tighten the
coupling nut.

ASSEMBLY INSTRUCTION 2

19
Note: Ensure the transmission 
rod is properly inserted into 
the hole in the Leg 2-2.   

Hinweis: Stellen Sie sicher, 
dass die Übertragungsstange 
richtig in das Loch im Bein 
2-2 eingesetzt ist.

注意: ドライブ ロッドが脚 
2-2 の穴に正しく挿入され
ていることを確認してくだ
さい。

Note: Smoothly connect the 
other end of the rod to the end 
of the motor drive shaft.

Hinweis: Verbinden Sie das 
andere Ende der Stange 
problemlos mit dem Ende 
der Motorantriebswelle.

注意：ロッドのもう一方の
端をモーターのドライブシ
ャフトの端にスムーズに接
続します。
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23

24

PD-2

HEAVY! You may need 
assistance with this step.

SCHWER! Bei diesem Schritt 
benötigen Sie möglicherweise Hilfe.

重いです！この手順ではサポ ー
トが必要になる場合があります. 
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Reset

Hot

E10

E20

E02

E32

E31

-

Child Lock

When the height of the desk is 28.3" (LED display shows 28.3), long press      for 5 seconds, display 
RES and keep pressing until the digit height on the panel displays then release the      button. In the 
process, the desk goes down to the lowest and its height will be reset to 28.3".

Overheat protection: When the motor operates continuously, it will stop running to prevent damage caused 
by overheating. Wait for a period of time before making any further height adjustments.

Sensor malfunction warning: Motor safety sensor cannot be detected. Please power off, unplug the cables of 
the controller, wait for 5 minutes, then plug in the cables, connect the power, and follow the reset instructions 
again.

Operation Status Warning: The desk stops moving if vibration, impact, or incline is detected. If this detection 
is incorrect, follow the reset instructions before continuing use.

Overvoltage Protection: Input voltage too high. If the correct AC adapter is being used, please power off, 
unplug the cables of the controller, wait for 5 minutes, then plug in the cables, connect the power, and 
follow the reset instructions again.
Undervoltage Protection: Input voltage too low. If the correct AC adapter is being used, please power off, 
unplug the cables of the controller, wait for 5 minutes, then plug in the cables, connect the power and 
follow the reset instructions again.

Cable Disconnection Warning: Please power off, unplug the cables of the controller, wait for 5 minutes, then 
plug in the cables, connect the power and follow the reset instructions again.

Press and hold the           buttons for 5 seconds until 'Loc' displays on the panel, then release the 
buttons. In the process, the desk will lock in its current position. Repeat this operation to unlock.

Notes:
The desk's movement can be stopped at any time 
by pressing any button.

The height settings of the desk will remain even if 
the power is cut.

Long press the       button to raise the desk continually, and the desk will stop when the button was released or at 
the max. height (46.5").

LED Display: Press any button once to wake up the display to show the height (in inches) of the desk at this point.

Protection Mode Error Codes

Long press the       button to lower the desk continually, and the desk will stop when the button was released or at 
the lowest height (28.3").

Memory button: Adjust the desk to the height you prefer, then long press the      or      or       button until S-      or                        
S-      or S-      displays, and the height memory setting is done.

Overloading Warning: Exceed the max. loading weight. Power off, unplug the cables of the controller, 
take the items off the desk, power back on, plug in the cables and try again.
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Zurücksetzen

Hot

E10

E20

E02

E32

E31

-

Kindersicherung

Überhitzungsschutz: Bei Dauerbetrieb stoppt der Motor, um Schäden durch Überhitzung zu vermeiden. Warten Sie eine 
Weile, bevor Sie weitere Höheneinstellungen vornehmen.

Halten Sie      5 Sekunden lang gedrückt. Auf dem Display wird RES angezeigt. Halten sie weiterhin gedrückt, bis 
die Zifernhöhe auf dem Panel erscheint, dann lassen Sie die      -Taste los. Während des Vorgangs fährt der 
Schreibtisch auf die niedrigstePosition und seine Höhe wird auf 28,3"/72 cm zurückgesetzt.

Halten Sie die          Taste 5 Sekunden lang gedrückt, bis  Loc  auf dem Panel angezeigt wird, und lassen sie dann 
die Taste los.Während dieses Vorgangs wird der Schreibtisch in seiner aktuellen Position verriegelt. Wiederholen 
Sie diesen Vorgang, um die Verriegelung aufzuheben.

Sensorstörungswarnung: Motorsicherheitssensor kann nicht erkannt werden. Bitte schalten Sie das Gerät aus, ziehen Sie die 
Kabel des Controllers ab, warten Sie 5 Minuten, stecken Sie dann die Kabel wieder ein, schließen Sie die Stromversorgung 
an und befolgen Sie die Anweisungen zum Zurücksetzen erneut.

Betriebsstatuswarnung: Der Schreibtisch stoppt die Bewegung, wenn Vibrationen, Stöße oder eine Neigung erkannt werden. 
Wenn diese Erkennung nicht korrekt ist, befolgen Sie die Anweisungen zum Zurücksetzen, bevor Sie den Schreibtisch weiter 
verwenden.

Überspannungsschutz: Eingangsspannung zu hoch. Wenn Sie das richtige Netzteil verwenden, schalten Sie das Gerät 
aus, ziehen Sie die Kabel des Controllers ab, warten Sie 5 Minuten, schließen Sie die Kabel wieder an, schließen Sie 
das Gerät an die Stromversorgung an und befolgen Sie die Anweisungen zum Zurücksetzen erneut.

Unterspannungsschutz: Eingangsspannung zu niedrig. Wenn Sie das richtige Netzteil verwenden, schalten Sie den 
Controller bitte aus, ziehen Sie die Kabel ab, warten Sie 5 Minuten, stecken Sie die Kabel wieder ein, schließen Sie die 
Stromversorgung an und befolgen Sie die Anweisungen zum Zurücksetzen erneut.

Warnung bei Kabeltrennung: Bitte schalten Sie das Gerät aus, ziehen Sie die Kabel des Controllers ab, warten Sie 5 
Minuten, stecken Sie dann die Kabel wieder ein, schließen Sie die Stromversorgung an und befolgen Sie die Anweisungen 
zum Zurücksetzen erneut.

Hinweise:
Die Bewegung des Schreibtisches kann 
jederzeit durch Drücken einer beliebigen Taste 
gestoppt werden.

Die Höheneinstellungen des Schreibtisches 
bleiben auch bei einem Stromausfall erhalten.

LED-Anzeige: Drücken Sie einmal eine beliebige Taste, um die Anzeige aufzuwecken.

Halten Sie die       -Taste gedrückt, um den Schreibtisch kontinuierlich anzuheben, und der Schreibtisch bleibt 
stehen, wenn dieTaste losgelassen wird oder die maximale Höhe (46,5" /118 cm) erreicht ist.

Halten Sie die       -Taste gedrüickt, um den Schreibtisch kontinuierlich abzusenken, und der Schreibtisch bleibt 
stehen, wenn dieTaste losgelassen wird oder die niedrigste Höhe (28,3" /72 cm) erreicht ist.

Speichertaste: Stellen Sie den Schreibtisch auf die gewünschte Höhe ein, drücken Sie dann die Tastebis            
lange,S-                angezeigt wird, und die Höhenspeicherung ist abgeschlossen.

Fehlercodes im Schutzmodus

Überlastungswarnung: Überschreiten Sie das maximale Ladegewicht. Schalten Sie das Gerät aus, ziehen Sie die Kabel 
des Controllers ab, nehmen Sie die Gegenstände vom Schreibtisch, schalten Sie das Gerät wieder ein, stecken Sie die 
Kabel ein und versuchen Sie es erneut.

, ,
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Hot

E10

E20

E02

E32

E31

-

       ボタンを5秒間長押しし表示にRESが表示されるまで押し続け、パネル上の桁の高さが表示される
まで      ボタンを離さないでください。このプロセス中、デスクは最低位置まで下がり、高さは28.3インチ
/72 cmにリセットされます。

            ボタンを5秒間押し続けて、Loc'がパネルに表示されるまで押し続けた後、ボタンを離してくださ
い。このプロセス中、机は現在の位置でロックされます。ロックを解除するには、この操作を線り返してく
ださい。

デスクの動きは、いつでも任意のボタンを押すこと
で停止できます。

電源が切断されても、デスクの高さ設定は保持され
ます。

Protection Mode Error Codes
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youboleservice@gmail.com

anzubieten und verschiedene Probleme bei der Installation und Nutzung des 
Produkts aktiv und kompetent zu lösen. Bei Problemen können Sie sich gerne an 
uns wenden.


